


Kar

Ou, Tr-

aOu ,

preffa.

De-

522 .

e

EPIST. UNIVERSAL DES. JUDAS.

22 E tende piedade dos huns , uſando de diſcriçaó:

23 Mas falvae a os outros por & temor, arrebatando os dofogo,

aborrecendo tambem , até aroupamanchadadacarne.

24 Ora a aquelleque poderoſo he pera de tropeçar vos guardar ,

ecom alegria perante ſua gloria irreprenſiveis vos apreſentar:

25 A o ſo ſabio Deus, noſſo Salvador , ſeja gloriae mageſtade,

força e potencia , agora e pera todo ſempre. Amen.

Fim da Epiftola univerſal de S. Judas.
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CAPITULOI.

Joao avendo contado de quem e pelo quem the esta revelação foi feita. 3 E dito

quam bemaventurados ſam os que a lem e guardao. 4 Deseja graça e paz a as

Sete Igreja em Afia, de Deus, d'os fete Espiritos e de Chrifto Jefu , cuja peßoa ,

beneficios , evindaperajulgarmais largo descreve. 9 A revelaçaōmesma , aquem,

eaondefeita. II A voz d'aquelle que the manda escrever. 12 Descreve a pri-

meira visaõ dosfete candieiros de ouro. 13 Edo Christo em bua grande magesta-

de. 17 DecomoJoaofoi espantadosobre eſtaviſao econfirmadopelo Chrifto. 19 Que

mandalbe escrever. 20 E declara que significao os ſeteestrellas mais osſetecan-

dieirosdeouro.

R
ſeu ſervo.

evelaçaõ deJefu Chrifto ,, a qual Deus lhe deu , pera a

ſeus fervos manifeſtar as couſas que amuy cedo ham de

ſuceder: E por feu Anjo as enviou , e as declarou a Joao

2 O qual teftificou a Palavra de Deus , e o teſtimunho de Jeſu

Chriſto, e todas as couſasquetem viſto.

3Bemaventurado aquelle que lé, e os que ouvem as palavras
defta
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d'eſta prophecia , e guardam as cousas que n'ellaeſtam eſcritas : Por-

queotempo está perto.

4Joao ás fete Igrejas que eſtam em Aſia: Graça e paz ſeja com

voſco d'aquelleQuehe , e Que éra , eQueha devir: e dosfete Eſpi-

ritosquediantede ſeuthrono eſtam :

5 Ède Jeſu Chriſto , que he a fiel teſtemunha , o primogenito

dos mortos , eo Principe dos Reys da terra. A aquelle que nos a-

mou , e de noſſos pecados em ſeu ſangue nos lavou,

6Enos fez Reys e Sacerdotes para Deus e ſeu Pae: A elle [di

go] ſejaagloriacapotenciaparatodo ſempre. Amen.

7 Eisque, com asnuveis vem, e todoolho o verá , atéosmesmos

queotrafpaflaram : e todas as tribus da terra lamentaráő fobre elle :

Si, Amen.

8 Eusouob Alpha eOmega, o Principio; e o Fimdiz oSenhor, b sao

Quehe , eQue éra, eQuehadevir, o Todopoderofo. primeira e

9EuJoao, que fou tambem voſſo irmao, e companheiro na af- ultima letra

fliçaó, e no Reyno , e (na] paciencia deJefu Chriſto , eſtáva na

ilha chamada Patmos , pola palavra de Deus, epolo teſtemunho de

Jeſu Chrifto.

doA,B,C,

Grego.

10 Fui em eſpirito hum diade domingo , e ouvi de tras de my cou , Do

huagrandevozcomode huátrombeta, Senhor, que

1.Cor. 16.2.
11 Que dizia , Eu fou o Alpha e Omega , o Primeiroe o Derra. S. Paulo

deiro , efcreve o que vésem hum livro, eenvia o ás fete Igrejas que chama opri-
eſtao em Afia, a saber] a Epheſo , e a Smyrna , e a Pergamo, meirodiada

eaTyatira , e aSardo , e aPhiladelphia , e aLaodicea. Somana,cha-

12 Entonces virei me pera ver a voz que comigofallava: eviran- maſedomin-

dome , vi ſete d cafticaes de ouro.
go(quequer

dizer dia do

13 E nomeyo dos ſetecaftiçaes, hum ſemelhantea oFilhodoho- Senhor) por-

mem , veſtido até os pés de huā veſtidura ácomprida , e cingido quen'ellere-

pelospeitoscomhumcintodeouro:

14. E ſua cabeça e ſeus cabellos éraó brancoscomo laãbranca ,

comoaneve:eſeus olhos como chamadefogo.

15 E ſeus pés ſemelhantes a lataō reluzente , ardentes como em

fornalha: eſuavoz , comoroidode muitasagoas.

e

16 E em ſua maō direita tinha fete eſtrellas : e de ſua boca ſahia

hua eſpada agudade dous fios : e ſeu roſto éra ſemelhante a o fol

quandoemſuaforça reſplandece.

17 Evendoo eu , cahia ſeuspés comomorto:eellepósfobremyſua

maódireita ,dizendome,Naó temas : euſouo Primeiroe oDerradeiro.

Vvv 18 E

Jufcitou.

dou , Can-

dieiros.
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18 E o que vivo , e fui morto : e eis aqui vivo pera todo ſem-

pre. Amen. E tenho as chaves do inferno e damorte.

19 Eſcréve as coufas que tens viſto , e as que fam , e as que def

poisd'eſtas ham defer.

20 O myfterio das ſete eſtrellas que viſte em minha [mao] di-

reita , e os fete caſtiçaes de ouro. As feteeſtrellas ſam os Anjosdas

fete Igrejas : e os ſete cafticaes queviſte , ſam as ſeteIgrejas.

CAPITULO II.

■ Christothe manda escrever , primeiramente a o Anjo da Igreja de Epheso. 2Quem

louva por feubom cuidado e outras varias virtudes . 4 Mas o reprende que tinha

deixado lua primeira charidade. 7 E prometeao que vencer de darlbe a comer da

arvore da vida. 8 Asegunda carta a o de Smyrna, a quem louva por muitas vir.

tudes, e anima contra as perseguições , prometendo a o que vencer a coroa da vi-

da. 12 A terceira carta a o de Pergamo, aquem louva porfua constancia , mas o

reprende porseu descuidado contra osqueretem as doutrinas de Balaam edos Nico-

laitas. 17 Maspromete a oque vencer , de darlhe o Manna escondido , com bum

Seixinhobranco. 18 A quartacarta a o de Tyatira , aquem louva por Seu acrecen-

tamento em diverſas virtudes. o reprende porque deixáva profetizar

mulher Jezabel . 22 Aquem ameaça com castigos. 24 Avisa despois a os que as

profundezas defatanas nao conhecido , de reter oque tem. 26 E promete ao que.

vencer de darlhepodersobre as Gentes , e a estrella damanhã.

1.

20 Mas a

Eſcreve a o Anjo da Igreja de Epheſo: Aquelle que as fete ef-
trellas em ſua [map] deireita tem , que no meyo dos fete ca-

ſtiçaes deouro anda , diz eftas cousas :

2 Eu fei tuas obras , e teu trabalho , e tua paciencia , equenao

podes ſofrer a os maos: e [que provaſte a os que ſe dizem fer A-

poftolos , e naoofaó: e os achafte mentiroſos..

3 E fofreſte, e tiveſte paciencia : e trabalhaftepor meu nome , e

nao te canſafte.

4 Porem tenho contra ty , que tens deixado tua primeira chari-

dade.

5 Peloque lembrate d'onde tens cahido , e te arrepende , e faze

2.Ou , De- as primeiras obras : fenaó virei a muy cedo a ty , e de teu lugar te

preffa. tirarei teu caſtical, ſe heque te nao arrependeres,

6 Mas tens iſto , que aborreces as obras dos Nicolaitas , a os

quaes eutambem aborreço .

7 Quem tem ouvido , ouça o que o Eſpirito diz ás Igrejas . A o

que vencer darlheheia comer da arvore da vida , que no meyo do

parayſode Deus eſtá.

8Efcre-
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